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TEPLOVZDUŠNÝ VENTILÁTOR 
ELECTRIC FAN HEATER 
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ELECTRIC FAN HEATER 


Dear Buyer! We congratulate you on having bought the device under trade name «Saturn». We are sure 
that our devices will become faithful and reliable assistance in your housekeeping. 
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Thermostat 

Heat Select Switch 
Power Indicator Light 
Handle 

Aır Outlet 

Aır Inlet 


Read all the instruction carefully before you use the appliance and keep it for future use. 
ATTENTION! Dont leave a working appliance unattended. 


Technical Data: 

Working voltage: 230 V 
Working freguency: 50 Hz 
Power 1 : 1000 W 

Power 2 : 2000 W 


Preparation before operating 


Check if the electrical voltage of the main supply and the load of the socket match the rated voltage and power marked 
on the rating label of the appliance. 

Check if the socket and the plug are undamaged. 

Put the appliance on a stable flat surface for no risk of falling down. 

Be sure that there is enough space for the fan heater while operating, at least 50 cm around the appliance, and 
right before the air outlet, the distance should be at least 120 cm. 


Safety Precaution 
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Don't cover the fan heater at any time when operating. 

Don't use it on the carpet with long Пий. 

Don't use the heater in the immediate surrounding of a bath, a shower or a swimming pool. 

Don't insert sticks or any other objects to either the air inlet or the outlet of the appliance. 

Keep children and infirm persons away from the heater. 

Keep inflammable and explosive objects away from the heater. 

Don't put the appliance immediately below a socket-outlet. 

Don't put the appliance near a fire. 

In case of malfunction or abnormal operation, don't attempt to open or repair the appliance at home, send the 
heater to appointed service agent for inspection and repair. 

If the power cord is damaged, it must be replaced by the appointed service agent or a similarly qualified 
person in order to avoid a hazard. 


Operation instruction 
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Turn the thermostat switch to the minimal value, at the same time turn the heat select switch to the "07 
position. 

Plug in the appliance and turn the thermostat switch to the maximum position. Then turn the heat select switch 
to choose cool air or warm air and the temperature of warm air as below. While working the indicator will on. 
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— Turn the heat select switch to “©" position, the heater blows cool air. 

— Turn the heat select switch to “Г” position, the heater blows warm air, working at 1000 W. 
- Tum the heat select switch to “IP” position, the heater blows warm air, working at 2000 W. 
— Тит the heat select switch to “0” position, the heater stops working, the indicator ой 2 


3. Adjust the thermostat switch to suitable position for desired temperature setting. 


— Check if the thermostat switch is on the maximum position (turn clockwise).. 

— When you feel the room temperature comfortable, turn the thermostat switch anti-clockwise slowly to 
the minimal direction until the appliance stops working. 

— Then the thermostat switch will keep the room temperature at the desired temperature automatically. 

— You can also turn the thermostat switch anti-clockwise to the minimum position or turn the thermostat 
switch clockwise to the maximum position to make the temperature lower or higher. 


Security System 
To avoid any risk of to human being or damage to internal components, the fan heater has a security system, which 
will automatically switch off when the appliance overheats the safety temperature set. If overheating occurs: 
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Tum the heat select switch to “0” position, turn the thermostat switch to the minimal position and remove the 
plug from the socket. | 

Check if the air flows smoothly before the outlet and inlet, and if the appliance is put in right position. If so, get it in 
order before restart the appliance. 

Let the fan heater cool down for 8-10 minutes before start it again. 

Plug in the appliance and switch it on. If the appliance can’t operate normally, remove the plug immediately 
from the socket and have the fan heater serviced by an appointed service only. 


Maintenance and Cleaning 
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Every time you turn the appliance off, turn the heat select switch to the "6" position. After operating for 3-5 
minutes to lower the internal temperature of appliance, turn the heat select switch to “0” position. 

Clean the air inlet and the air outlet of the appliance regularly (at least twice a year). 

Before you clean the appliance, firstly turn the heater off, then remove the plug from the socket, and wait 
until the appliance cool down. | 

To clean the surface of appliance use a damp cloth only; avoid water go inside the appliance; dry appliance 
before use or store. 


The manufacturer reserves the right to change the specification and design of goods. 
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TEPLOVZDUŠNÝ VENTILÁTOR 


Vážený zákézníku! Dovolte, abychom Vám blahopřáli k zakoupení výrobku značky "Saturn". Jsme 
přesvědčeni, že naše výrobky budou věrnými a spolehlivými pomocníky ve Vaší domácnosti. 


Kompletnost 

TEPLOVZDUSNY VENTILÁTOR 
NÁVOD K POUZITÍ 

ZÁRUCNÍ LIST 

BALENÍ 


1. Termostat 

2. Regulátor teploty 

3. Indikátor napájení 

4. Rukojeť 

5. © Výstupní vzduchové otvory 
6. Vstupní vzduchové otvory 


Před začátkem používání přístroje si pozorně přečtěte návod. 
POZOR! Nenechávejte bez dohledu připojený přístroj. 


Technické charakteristiky: 
Provozní napětí : 230 V 
Provozní kmitočet : 50 Hz 
Příkon 1: 1000 W 

Příkon 2 : 2000 W 


Příprava přístroje k použití 

Zkontrolujte, aby se síťové napětí shodovalo s napětím, uvedeným na přístroji. 

Zkontrolujte, aby ani na zásuvce, ani na kolíku nebylo poškození. 

Postavte přístroj na rovnou pevnou plochu, přesvědčete se, že nespadne. 

Přesvědčete se, že je přístroj umístěn v dostatečné vzdálenosti od jiných předmětů: nejméně 50 cm kolem 
přístroje a nejméně 120 cm ze strany otvorů pro výstup vzduchu. 
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Bezpečnostní opatření 

V žádném případě nepřikrývejte fungující přístroj. 

Nestavte přístroj na koberec s dlouhým vlasem. 

Nepoužívejte přístroje v bezprostřední blízkosti koupelny, sprchy nebo bazénu. 

Nezasazujte cizí předměty do vstupních a výstupních otvorů. 

Dávejte zvláštní pozor při použití přístroje blízko dětí. 

Nepoužívejte přístroje blízko výbuchem nebezpečných a snadno zápalných látek. 

Nestavte přístroj bezprostředně pod zásuvkou napájení. 

Nestavte přístroj blízko zdrojů otevřeného ohně. 

V případě poruchy nebo poškození přístroje nesnažte se ho opravovat samostatně, obraťte se na 
specializované servisní středisko. 

Aby se zabránilo úrazu elektrickým proudem, obracejte se při výměně poškozené šňůry napájení na 
specializované servisní středisko nebo na kvalifikovaného odborníka. 
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Pravidla použití 

l. Nastavte termostat na minimum a regulátor teploty — do polohy ,,0“. 

2. Připojte přístroj do sítě a nastavte termostat na maximum. Potom, otáčeje regulátor teploty, nastavte 
potřebný teplotní režim. Během fungování přístroje svítí světelný indikátor. 
- Poloha regulátoru „2“ zapíná přívod studeného vzduchu. 
- | Poloha regulátoru „I“ zapíná přívod teplého vzduchu (výkon 1000 W). * 


- || Poloha regulátoru „Il“ zapíná přívod horkého vzduchu (výkon 2000 W). 
- || Poloha regulátoru „О“ vypíná přístroj, při tom indikátor zhasne. 
Nastavte regulátor termostatu do polohy, odpovídající potřebnému teplotnímu režimu. Přesvědčete se, aby 
regulátor termostatu byl nastaven na maximum (otáčet ve směru hodinových ručiček). 
- | Když teplota v místnosti dosáhne potřebné úrovně, pomalu otáčejte regulátor termostatu proti směru 
hodinových ručiček, dokud přístroj nepřestane fungovat. 
-  V této poloze bude termostat automaticky udržovat v místnost potřebnou teplotu. 
- Pro sniženi nebo zvýšení teploty otáčejte regulátor termostatu patřičně proti směru hodinových ručiček 
do minimální polohy nebo ve směru hodinových ručiček do maximální polohy. 


Bezpečnostní systém 

Aby nedošlo k úrazu lidí, a také k poškození vnitřních součástí přístroje, je teplovzdušný ventilátor vybaven 
bezpečnostním systémem, který ho automaticky vypíná v případě jeho přehřívání. Když se teplovzdušný ventilátor 
přehřál, je zapotřebí: 


І, 


> 


ую 


Nastavit regulátor teploty do polohy , 07, regulátor termostatu — па minimum а vytáhnout zástrčku ze 
zásuvky. 

Zkontrolujte, aby byl správně umístěn přístroj a vzduch rovnoměrně procházel přes jeho vstupní a výstupní 
vzduchové otvory. Když to není, tak je třeba pročistit otvory. 

Dříve než znovu zapnete přístroj, nechte ho během 8-10 minut vychladnou. 

Připojte přístroj k síti a zapněte ho. Když fungování přístroje vykazuje závady, ihned ho vypněte ze zásuvky a 
obraťte se na specializované servisní středisko. 


Udržba a čištění 
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Pokaždé, když vypínáte přístroj, nastavujte regulátor teploty do polohy ,,&“. Poté, co přístroj fungoval 3-5 
minut v tomto režimu a trochu vychladnul, nastavte regulátor teploty do Polohy, 0“ 

Pravidelně (nejméně dvakrát ročně) pročišťujte vstupní a výstupní vzduchové otvory. 

Dříve než začnete s čištěním, vypněte přístroj, odpojte ho od sítě a počkejte, dokud nevychladne. 

Pro čištění povrchu přístroje používejte vlhkého hadru. Dávejte pozor, aby se , dovnitř nedostala voda nebo 
nějaká jiná tekutina. Před použitím přístroje je zapotřebí ho otř ít. 


Výrobce si vyhrazuje právo vnášet změny do technického popisu a design výrobků. 


ТЕПЛОВЕНТИЛЯТОР 


Уважаемый покупатель! Поздравляем Вас с приобретением изделия с торговой маркой «Saturn». 
Уверены, что наши изделия будут верными и надежными помошниками в Вашем домашнем 
хозяйстве. a 


Комплектность 
ТЕПЛОВЕНТИЛЯТОР 

ИНСТРУКЦИЯ ПОЭКСПЛУАТАЦИИ 
ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН 
УПАКОВКА 
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Описание 

Термостат 

Регулятор температуры 
Индикатор питания 

Ручка 

Выходные воздушные отверстия 
Входные воздушные отверстия 
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Перед началом использования прибора внимательно прочитайте инструкцию. 
ВНИМАНИЕ! He оставляйте работающий прибор без присмотра. 


Технические характеристики: 
Рабочее напряжение: 230B 
Рабочая частота: 50Гц 
Мошность 1: 1000 Вт 
Мошность 2 : 2000 Вт 


Подготовка прибора к использованию 


l. Проверьте, совпадает ли напряжение в сети с напряжением, указанным Ha приборе. 

2 Проверьте, что ни на розетке, ни на штепселе нет повреждений. 

3. Установите прибор Ha POBHYIO устойчивую поверхность, убедитесь, что OH HE упадет. 

4 Убедитесь, что прибор установлен на достаточном расстоянии OT других предметов: не меньше 


50 см вокруг прибора и не меньше 120 см со стороны отверстий для выхода воздуха. 


Правила безопасности 

Ни в коем случае не накрывайте работающий прибор. 

Не устанавливайте прибор на ковре с длинным ворсом. 

Не используйте прибор в непосредственной близости от ванной, душа или бассейна. 

Не вставляйте посторонние предметы во входные и выходные воздушные отверстия. 

Будьте особенно внимательны при использовании прибора возле детей. 

Не используйте прибор вблизи взрывоопасных и легковоспламеняющихся веществ. 

Не устанавливайте прибор непосредственно под розеткой питания. 

Не устанавливайте прибор вблизи источников открытого огня. 

В случае поломки или повреждения прибора не ремонтируйте его самостоятельно, обратитесь в 
ремонтную мастерскую. | 

Во избежание поражения электрическим током для замены поврежденного шнура питания 
обращайтесь в специализированную мастерскую или к квалифицированному специалисту. 
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Правила эксплуатации 
І. | Установите термостат на минимум, а регулятор температуры — в положение “0”. 


Включите прибор в сеть и установите термостат на максимум. Затем, поворачивая регулятор 

температуры, установите желаемый температурный режим. Во время работы прибора горит 

световой индикатор. 

- Положение регулятора “E” включает подачу холодного воздуха. N 

- Положение регулятора “Т” включает подачу теплого воздуха (мошность 1000 Вт). 

= Положение регулятора “II” включает подачу горячего воздуха (мошность 2000 Вт). 

- Положение регулятора “0” выключает прибор, при этом гаснет индикатор. 

Установите регулятор термостата в положение, соответствуюшее желаемому температурному 

режиму. | 

— Убедитесь, что регулятор термостата установлен на максимум (врашать по часовой стрелке). 

- Когда температура в помешении достигнет желаемого уровня, медленно поворачивайте 
регулятор термостата против часовой стрелки, пока прибор не перестанет работать. | 

- В таком положении термостат будет автоматически поддерживать в помещении желаемую 
температуру. | 

- Чтобы уменьшить или: увеличить температуру, поворачивайте регулятор термостата против 
часовой стрелки в минимальное положение либо по часовой стрелке в максимальное 
положение соответственно. 


Система безопасности 

Во избежание людского травматизма, а также повреждения внутренних частей прибора, тепловентилятор 
оснащен системой безопасности, которая автоматически выключает его в случае перегрева. Если 
тепловентилятор перегрелся, следует: 
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Перевести регулятор температуры B положение “0”, регулятор термостата -- на минимум, и вынуть 
штепсель из розетки. 

Проверьте, правильно ли установлен прибор и равномерно ли проходит воздух через 
входные/выходные отверстия. Если HET, почистите HX. 

Прежде чем снова включать прибор, дайте ему остыть в течение 8-10 минут. 

Подключите прибор к сети и включите его. Если работа прибора свидетельствует о наличии 
неполадок, немедленно выключите его из розетки и обратитесь B специализированную ремонтную 
мастерскую. Be | ena 


Уход и чистка 
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Каждый раз, когда Вы выключаете прибор, переводите регулятор температуры в положение “е”. 
После того, как прибор поработаст 3-5 минут в этом режиме и немного остынет, переводите 
регулятор температуры в положение “0”. 

Регулярно (не реже 2 раз в год) прочищайте входные и выходные воздушные отверстия. 

Прежде чем начинать чистку, выключите прибор, отключите его от сети и подождите, пока он 
остынет. 

Для чистки поверхности прибора используйте влажную тряпку. Следите, чтобы внутрь прибора не 
попала вода или любая другая жидкость. Перед использованием прибора его следует протереть. 


Производитель оставляет за собой право вносить изменения в технические характеристики и дизайн 
изделий. 
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ТЕПЛОВЕНТИЛЯТОР 


Шановний покупець! Вітаємо Bac з придбанням виробу з торговою маркою «Saturn». Впевнені, що 
наші вироби будуть вірними та надійними помічниками в Вашому домашньому господарстві. 


Комплектність 
ТЕПЛОВЕНТИЛЯТОР І 
ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ І 
ГАРАНТІЙНИЙ ТАЛОН 1 
УПАКУВАННЯ 1 
Опис 

|. Термостат 

2. Регулятор температури 

3. Індикатор живлення 

4. Ручка 

5. Вихідні повітряні отвори 

6. Вхідні повітряні отвори 


Перед початком використання приладу уважно прочитайте інструкцію. 
УВАГА! He залишайте працюючий прилад без нагляду. 


Технічні характеристики: 
Робоча напруга: 230В 
Робоча частота: 501 u 
Потужність 1 : 1000 Br 
Потужність 2 : 2000 Вт 


. Шдготовка приладу до використання 


Перевірте, чи збігається напруга в мережі 3 напругою, зазначеною на приладі. 

Перевірте, що ні розетка, ні штепсель не мають ушкоджень. 

Установіть прилад на рівну стійку поверхню, переконайтеся, що він не впаде. 

Переконайтеся, що прилад установлений на достатній відстані від інших предметів: не менше 50 см 
навколо приладу і не менше 120 см з боку отворів для виходу повітря. 
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Правила безпеки 

Hi в якому разі не накривайте працюючий прилад. 

Не встановлюйте прилад на килимі з довгим ворсом. 

Не використовуйте прилад у безпосередній близькості від ванни, душу чи басейну. 

Не вставляйте сторонні предмети у вхідні і вихідні повітряні отвори. 

Будьте особливо уважні при використанні приладу біля дітей. 

Не використовуйте прилад поблизу вибухонебезпечних 1 легкозаймистих речовин. 

Не встановлюйте прилад безпосередньо під розеткою живлення. 

Не встановлюйте прилад поблизу джерел відкритого вогню. 

У випадку поломки чи ушкодження приладу не намагайтеся ремонтувати Його самостійно, 
зверніться в спеціалізовану ремонтну майстерню. 

Щоб уникнути поразки електричним струмом для заміни ушкодженого шнура живлення 
звертайтеся в спеціалізовану майстерню чи до кваліфікованого фахівця. 
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Правила експлуатаци 


1. Установіть термостат на мінімум, а регулятор температури - у положення “0”. 

2, Включіть прилад у мережу й установіть термостат на максимум. Потім, повертаючи регулятор 
температури, установіть бажаний температурний режим. Під час роботи приладу горить світловий 
індикатор. 
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- Положення регулятора "6" включае подачу холодного повпря. 
- Положення регулятора “T” включае подачу теплого повітря (потужнкть 1000 Вт). 


— Положення регулятора "II" включає подачу гарячого повітря (потужність 2000 Вт). 
= Положення регулятора “0” виключае прилад, при цьому гасне індикатор. 
3. Установіть регулятор термостата в положення, що відповідає бажаному температурному режиму.” 

— Переконайтеся, іцо регулятор термостата встановлений на макбимум (обертати за 
годинниковою стрілкою). | 

- Коли температура в приміщенні досягне бажаного рівня, повільно повертайте регулятор 
термостата проти годинної стрілки, поки прилад не перестане працювати. 

= У такім положенні термостат буде автоматично підтримувати в приміщенні . бажану 
температуру. | 

= Шоб зменшити чи збльшити температуру, повертайте регулятор термостата пртив годиннот 
стрілки в мінімальне положення або по годинній стрілці в максимальне положення відповідно. 


Система безпеки 

Щоб уникнути людського травматизму, а також ушкодження внутрішніх частин приладу, 

тепловентилятор оснащений системою безпеки, що автоматично виключає його в випадку перегріву. 

Якщо тепловентилятор перегрівся: 

I. | Переведіть регулятор температури в положення “0”, регулятор термостата - на мінімум, і виньте 
штепсель з розетки. | 

2. Перевірте, чи правильно встановлений прилад i чи рівномірно проходить повітря через його вхідні i 

вихідні отвори. Якщо ні, їх варто почистити. 

Перш ніж знову включати прилад, дайте йому охолонути протягом 8-10 хвилин. 

Підключите прилад до мережі і включите його. Якщо робота приладу свідчить про наявність 

неполадок, негайно виключіть його з розетки і зверніться в спеціалізовану ремонтну майстерню. 


E W 


Догляд і чищення 

І. | Щораз, коли Ви виключаєте прилад, переводьте регулятор температури в положення “e”. Після 

того, як прилад попрацює 3-5 хвилин у цьому режимі і трохи остигне, переводьте регулятор 

температури в положення “0”, 

Регулярно (не рідше 2 разів у рік) прочищайте вхідні і вихідні повітряні отвори. 

Перш ніж починати чищення, виключіть прилад, відключіть його від мережі і почекайте, поки він 

OCTHTHE. | 

4. Для чишення поверхні приладу використовуйте вологу ганчірку. Стежте, щоб усередину приладу не 
потрапила вода чи будь-яка інша рідина. Перед використанням приладу його варто протерти. 


WN 


Виробник залишає за собою право вносити зміни в технічні характеристики Ta дизайн виробів 
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HORDOZHATÓ FUTOVENTILLATOR 
Kedves vásárlónk! 


Köszönjük, hogy SATURN terméket választott. Reméljük, készülékeink hasznos és megbízható 
segitótársal lesznek háztartásában. 


A készlet a következőket tartalmazza: 


fútóventillátor 
hasznalati utasitas 
garanciajegy 
csomagolas 


A készůlék tartozékai: 


A Mu PD = 


Hómérséklet szabályzó kapcsoló 
Fútéskapesoló 

Ellenórzólámpa 

Fogantyu 

Levego kiaramlasi nyilas 
Levegő beáramlási nyílás 


Olvassa el figyelmesen a használati utasítást, és őrizze meg! 
FIGYELEM! Soha ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül! 


Műszaki adatok: 

Névleges feszültség: 230 V 
Hálózati frekvencia: 50 Hz 
Névleges teljesítmény 1: 1000 W 
Névleges teljesítmény 2: 2000 W 


Teendók üzembe helyezés előtt: 


1. 


д, 
3. 
4 


Ellenőrizze, hogy a hálózati feszültség megegyezik-e a készüléken jelzettel. 

Ellenőrizze, hogy a hálózati csatlakozó és a vezeték nem sérült. 

Helyezze a készüléket szilárd vízszintes felületre, ahonnan nem eshet le. 

Biztosítson min. 50 cm szabad teret a készülék körül, illetve min. 120 cm-t a levegő kiáramlási 
nyílás előtt a megfelelő működés érdekében. 


Fontos biztonsági figyelmeztetések: 


Működés közben ne takarja le a készüléket.. 


o Ne hasznalja a készůléket hosszu szálů szónyegen. 

o Ne használja a készüléket fürdőkád, zuhanyzó vagy medence közvetlen közelében. 

o Tartsa a gyerekeket távol a készůléktól. 

o Ne dugjon semmilyen tárgyat a levegő ki- és beáramlási nyilasokba. 

o Tartsa a gyulćkony vagy robbanásveszélyes anyagokat tavol a készůléktól. 

o Ne helyezze a készüléket közvetlenül konnektor alá. 

o Ne helyezze a készüléket nyílt lang közelébe. 

e Ne használja a készüléket sérült vezetékkel, csatlakozóval, vagy hibásan. A készülék vizsgálatát, 
beállítását, javítását csak szakember végezheti. 

Használat: 

I. | Állítsa a hőmérséklet szabályzó kapcsolót minimumra, a fűtéskapcsolót pedig , 07 állásba. 

2. Csatlakoztassa a készüléket a hálózathoz, állítsa a hőmérséklet szabályzó kapcsolót maximumra. 


Válassza ki a fűtéskapcsolóval a levegő hőmérsékletét az alábbiak szerint. 
o Forgassa a fůtéskapcsolót ,, © " pozícióba, fűtés nélküli használathoz. 


o Kapcsolja a fůtéskapcsolót , I" pozícióba, 1000 W teljesítményű fútéshez. 
o Kapcsolja a fůtéskapcsolót „П” pozícióba, 2000 W teljesítményű fůtéshez. 


o Kapcsolja a fűtéskapcsolót ,,0” pozícióba a készülék kikapcsolásához. Az ellenőrző lámpa 
kialszik. 


3. Allitsa be a hőmérséklet szabályzó kapcsolót a kívánt hőmérsékletre az alábbiak szerint: | 
e Fordítsa el a hőmérséklet szabályzót az óramutató járásának irányában maximális állásba. 


e Наа helyiség a kívánt hőmérsékletre melegedett, fordítsa lassan vissza a kapcsolót az 
óramutató járásával ellentétesen addig, amíg a készülék kikapcsol. 


A készülék automatikusan be-és kikapcsolva tartja a beállított hőmérsékletet. 
A hőmérséklet szabályzó kapcsoló forgatásával változtathatja a beállított hőmérsékletet. 


Biztonsági rendszer: 
A készülék túlmelegedés esetén automatikusan kikapcsol. Ebben az esetben: 
I. Állítsa a fűtéskapcsolót ,,0” állásba, a hőmérséklet szabályzó kapcsolót minimumra, és húzza 
ki a hálózati csatlakozót. 
2. Ellenőrizze a készülék megfelelő elhelyezését, valamint hogy a levegő szabadon áramlik-e a 
beömlő és kiömlő nyílásokon át. 
Újraindítás előtt várjon 10 percig, hogy a készülék lehűlhessen. 


4. Kapcsolja be a készüléket. Ha az továbbra sem működik megfelelően, vigye el 
szakszervizbe. 


95) 


Tisztítás és karbantartás: 

1. Leállítás előtt 3-5 percig fűtés nélkül működtesse a készüléket, hogy annak belső hőmérséklete 
csökkenjen, majd állítsa a fűtéskapcsolót , 0" állásba. 

2. Évente legalább kétszer tisztítsa meg a levegő beömlő és kiömlő nyílásokat. 

3. Tisztítás előtt kapcsolja ki a berendezést, húzza ki a hálózati csatlakozót, és várjon, amíg a 
készülék lehűl. 

4. Puha, nedves textiliäval törölje le a készülék külső burkolatát. Ügyeljen arra, hogy folyadék ne 
Jusson be a berendezés belsejébe. Hagyja alaposan megszáradni tárolás vagy újbóli használat előtt. 


A gyártó fenntartja a műszaki jellemzők és a design változtatásának jogát. 


ТЕРМОВЕНТИЛАТОР 


Уважаеми потребителю! 
Поздравяваме Ви с покупката на уреда с тьрговското наименование “Сатурн”. Сигурни 
сме, че нашите уреди ще Ви станат верен и надежден помощник в домакинството. 
Комплект 

ТЕРМОВЕНТИЛАТОР 

ИНСТУКЦИЯ ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ 
ГАРАНЦИОННА КАРТА 


ОПАКОВКА 

Описание 
І. Термостат 
2. Терморегулатор 
3. Индикатор за захранването 
4. Дрьжка 
5. Изходни въздушни отвори 
6. Входящи въздушни отвори 


Преди да започнете да използвате уреда внимателно прочетете инструкцията. 
ВНИМАНИЕ! Не оставяйте работещият уред без надзор. 


Технически характеристики: 
Работно напрежение: 230 V 
Работна честота: 50 Н7 
Мощност 1: 1000 W 

Мощност 2: 2000 W 


Подготовка Ha уреда за експлоатация 
І. Проверете, съвпада ли напрежението в мрежата C напрежението, указано на уреда. 
2 Уверете се, че контакта и щепсела са изправни. 
3. Поставете уреда на равна и устойчива повърхност, уверете се, че той няма да падне. 
d YBepere ce, че уреда е поставен на необходимото разстояние OT други предмети: не по-малко 
от 50 см около уреда и не по-малко от 120 см. Откъм страната на отворите за изходящ въздух. 


Правила за безопасност 
1. B никакъв случай He покривайте работещият уред. 


2. Не поставяйте уреда върху губери или килими с дълги влакна. 

3. He използвайте уреда в близост до вани, душове или басейни. 

4. He поставяйте странични предмети във входните или изходните въздушни отвори. 

5. Бьдете особено внимателни при използването на уреда в присъствието на деца. 

6. | Не използвайте уреда в близост до взривоопасни и леснозапалими вещества. 

7. He поставяйте уреда непосредствено под захранващия контакт. 

8. He поставяйте уреда в близост до източници на открит огън. . 

9. B случай Ha повреда не ce опитвайте да извьршвате сами ремонта, а ce обрыцайте KbM 
специализиран сервиз. 

10. Забранено е използването на повреден уред или на уред с повреден кабел.Подмяната 


на повредения кабел трябва да се извьрши само от квалифициран специалист в 
оторизиран сервизен център. 
Правила за експлоатация 
1. Наместете термостата на минимум, а терморегулатора — в положение “0”. 
2. “Включете уреда в захранването и наместете термостата на максимум. След това, завъртайки 
терморегулатора, настройте необходимия температурен режим. По време на работа на уреда 
светлинния индикатор свети. 


(<a 29 


= Положение HA регулатора % включва подаването на студен въздух. 


13 


= Положение на регулатора “Т” включва подаването HA топъл въздух (мощност 1000 W). 

= Положение на регулатора “II” включва подаването HA горещ въздух (мощност 2000 W). 

- Положение на регулатора “0” изключва уреда при което индикатора изгасва. 

3. Наместете терморегулатора в положение, съответстващо на желания температурен режим. 

== Уверете се, че терморегулатора е поставен на максимум ( завъртайки го по часовата стрелка). 

= Когато температурата в помещението достигне желаното ниво, бавно завъртете 
терморегулатора обратно на часовата стрелка, докато уреда спре да работи. 

= В това положение термостата автоматично ще поддържа в помещението желаната 
температура. 

= Ja да намаляте или увеличавате температурата, завьртайте терморегулатора обратно на 
часовата стрелка в минимално положение или по часовата стрелка сьответно в максимално 
положение. 


Система за безопасност 
За да се избегнат травми, а сыцо и повреда на частите на уреда, термовентилатора е снабден сьс система 
за безопасност, която автоматично го изключва в случай на прегряване. Ако термовентилатора е прегрял, 
трябва да: 
І. Завъртете терморегулатора в положение “0”, регулатора на термостата - на минимум, и 
извадете іцепсела от контакта. 
2. Проверете правилно ли е поставен уреда и минава ли свободно въздух през входно/изходните 
отвори. Ако не, почистете ги. 
Преди отново да включите уреда, го оставете да изстине за 8-10 минути. 
4. Включете уреда в захранването и го пуснете. Ако работата на уреда He е нормална или има 
наличие на нередности, незабавно го изключете от захранването и се обърнете към оторизиран 
за целта сервиз. 


A 


Почистване и грижи за уреда 
І. Всеки път, когато изключвате уреда, завьртайте регулатора на температурата в положение 

“е”. След като уреда поработи в този режим 3-5 минути и изстине малко, поставяйте 

терморегулатора в положение “0”, 

Периодично (поне 2 пъти в годината) почиствайте входно/изходните отвори. 

3. Преди да започнете почистването, изключете уреда от захранването и изчакайте, докато той 
изстине. 

4. За почистване на уреда използвайте влажна кърпичка. Внимавайте вътре в уреда да не попада 
вода или друга течност. 


N 


Производителят си запазва правото на промени в техническите характеристики и конструкцията 
на изделието. 


SCG 
Kalorifer 


Poštovani potrošaču ! 
Čestitamo na kupovini aparata marke <<Saturn>>. Uvereni smo da če ovaj uredjaj biti sigurna 
pomoć u Vašem domaćinstvu. 


Pakovanje sadrži 
kalorifer 

uputstvo 

garancija 

kutija 


м no = 


1. termostat 

2. prekidač za odabir temperature grejanja 
3. indikator 

4. ručica za držanje 

5. frontalni deo - izlaz vazduha 

6. zadnji deo - ulaz vazduha 


Pažljivo pročitajte ovo uputstvo pre upotrebe radi dugotrajnijeg korišćenja. 
PAZNJA: ne ostavljati uredjaj bez prisustva 


Tehničke karakteristike: 
- radni napon: 230 V 

- frekvencija: 50Hz 

- snaga 1: 1000W 

- snaga 2: 2000 W 


Pre upotrebe: 

1. proverite da li električni napon napajanja odgovara propisanom naponu i snazi koji su navedeni za 
ovaj aparat 

2. proverite da li su utičnica i utikač u neoštećenom stanju 

3. postavite uredjaj na ravnu površinu, da bi se otklonio rizik od prevrtanja 

4. omogućite dovoljno prostora oko aparata-najmanje 50cm, kao i ispred frontalnog dela aparata- 
najmanje 120cm 


Upozorenje!!! 

ne prekrivajte aparat u toku rada 

ne postavljajte i ne koristite aparat na tepihu sa dugim vlaknima 

ne koristite aparat u neposrednom okruženju kade, tuš kabine ili bazena 

ne stavljajte ikakve sitne predmete u aparat 

ne dozvolite deci približavanje aparatu 

držite zapaljive i eksplozivne predmete dalje od aparata 

ne postavljajte aparat neposredno ispod utičnice 

ne držite aparat u blizini vatre 

9. u slučaju nepravilnog rada aparata, ne pokušavajte da otvorite i popravite aparat sami, već ga 
pošaljite ovlašćenom serviseru 

10. ukoliko je kabl aparata oštećen, mora se zameniti odgovarajućim i to od strane ovlašćenog servisera 
ili kvalifikovane osobe, kako bi se sprečila šteta 


Go LEN ТА» 19 JJ ms 


Instrukcije: 
L podesite prekidač termostata na minimalnu vrednost i istovremeno postavite prekidač za odabir 
jačine grejanja na "0" 


la 


2. utaknite kabl aparata u zidnu uti&nicu; a zatim podesite prekidač termostata na maksimum. Nakon 
toga, podesite prekidač za odabir jačine grejanja po želji. U toku rada aparata indikator će svetleti. 

* podesite prekidač za odabir jačine grejanja па "&", aparat će duvati hladan vazduh 

* podesite prekidač za odabir jačine grejanja na "I", aparat će duvati topao vazduh, rad па 1000W 

* podesite prekidač za odabir jačine grejanja na "II", aparat će duvati topao vazduh, rad па 2000W 

* podesite prekidač za odabir jačine grejanja na "0", aparat će prestati sa radom, indikator je isključen 
3. podesite prekidač termostata na odgovarajuću poziciju radi dobijanja željene temperature grejanja 
proverite da li je prekidač termostata podešen na maksimum (u pravcu kazaljke na satu) 

kada je temperatura u prostoriji odgovarajuća, okrenite polako prekidač termostata u pravcu 
suprotnom od kazaljke sata sve dok aparat ne prestane sa radom 

- tada će termostat automatski održavati sobnu temperaturu na željenu 

- | podešavanjem termostata na minimum (u pravcu suprotnom od, kazaljke sata) ili maksimum (u 
pravcu kazaljke sata) određujete nižu ili višu temperaturu 


Bezbednosni sistem l 

Aparat ima bezbednosni sistem kojim se automatski isključuje kalorifer ukoliko dodje do pregrejavanja 
samog aparata. Ukoliko se desi pregrejavanje: 

1. podesite prekidač za odabir jačine grejanja na "0" a prekidač termostata na minimum, a zatim 
iskopčajte utikač aparata iz zidne utičnice 

2. proverite da li je aparat postavljen u ispravan položaj i da li ima nesmetani protok vazduha ispred i 
iza aparata © 

3. ostavite da se aparat ohladi oko 8-10 minuta pre nego što ga opet uključite 

4. utaknite kabl aparata u zidnu utičnicu i uključite ga. Ukoliko kalorifer ne radi normalnim režimom, 
odmah izvucite utikač iz zidne utičnice i odnesite ga ovlašćenom serviseru 


Održavanje i čišćenje 

l. svaki put kada isključujete aparat, okrenite prekidač na "#" poziciju. Nakon rada od 3-5 minuta, kako 
bi se smanjila unutrašnja temperatura aparata, okrenite prekidač u položaj "0" 

2. očistite aparat bar dva puta godišnje 

3. pre samog čišćenja, isključite aparat a zatim izvucite utikač iz zidne utičnice i sačekajte da se uredjaj 
ohladi 

4. za čišćenje frontalne strane aparata koristite vlažnu tkaninu; sprečite bilo kakav ulaz vode u sam 
kalorifer; obrišite suvom tkaninom aparat pre naredne upotrebe ili odlaganja aparata 


Proizvođač zadržava pravo da promeni specifikaciju i dizajn proizvoda. 


MEZINÁRODNÍ ZÁRUKA 


| INTERNATIONAL 
MANUFACTURERS WARRANTY 


МЕЖДУНАРОДНЫЕ 
ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА 


МІЖНАРОДНІ 
ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ'ЯЗАННЯ 


= 
Әт. е 


© INTERNATIONAL MANUFACTURER'S WARRANTY 


The Warranty is provided for the period of 2 years or more if the Law on 
User Right of the country where the appliance was bought provides for a 
greater minimum warranty period. 


All terms of warranty comply with to the Law on Protection of the Consumer 
Rights and are governed by the legislation of the country where the product 
was bought. 

The warranty and free of charge repair are provided in any country where the 
product is delivered to by Saturn Home Appliances or authorized 
representative thereof, and where no restriction of import or other legal 
provisions interfere with rendering of warranty services and free of charge 
repair. 


Cases uncovered by the warranty and free of charge repair: 

Guarantee coupon is filled in improperly. 

The product has become inoperable because of the Buyer’s non- 

observance of the service regulations indicated in the instruction. 

3. The product was used for professional, commercial or industrial purposes 
(except for the models, specially intended for this purpose that is 
indicated in the instruction). 

4. The product has external mechanical damage or damage caused by 
penetration of the liquid inside, dust, insects and other foreign objects. 

5. Тһе product has damages caused by non-observance of the rules of power 
supply from batteries, mains or accumulators. 

6. Тһе product was exposed to opening, repair or modification of design by 
the persons, unauthorized to repair; independent cleaning of internal 
mechanisms etc. was made. 

7. The product has natural wear of parts with limited service life, 
expendables etc. 

8. Тһе product has deposits of scale inside or outside of fire-bar elements, 
irrespective of used water quality. 

9. The product has damages caused by effect of high (low) temperatures or 
fire on non-heat resistant parts of the product. 

10. The product has damages of accessories and nozzles which are included 
into the complete set of product shipment (filters, grids, bags, flasks, 
cups, covers, knifes, sealing rings, graters, disks, plates, tubes, hoses, 
brushes, and also power cords, headphone cords etc.). 


NO = 


On the warranty service and repair, please contact the authorized 
service centers of Saturn Home Appliances. 


MEZINÁRODNÍ ZÁRUKA 


Záruka se poskytuje na dobu 2 roky. V případě že Zákon na ochranu 
spotřebitele dané země nařizuje delší dobu, prodlužuje se zaruka na tuto 
dobu. | E 


Veškeré záruční podmínky odpovídají Zákonu o ochraně práv uživatelů a jsou 
řízené zákonodárstvím státu, kde byl výrobek koupen. 


Záruka. a bezplatná oprava se poskytují v každém státě, kam jsou výrobky 
dodané společností „Saturn Home Appliances“ nebo jejím zplnomocněným 
zástupcem a kde nejsou žádná omezení na dovoz nebo jiné právní předpisy 
omezující poskytnutí záručního servisu a bezplatné opravy. 


Případy, na které se záruka a bezplatná oprava nevztahují 
1. Záruční list je vyplněn nesprávně. 
2. Výrobek byl poškozen kvůli tomu, že zákazník nesplnil pravidla 
použití, která jsou uvedena v návodu. 
Výrobek byl používán k profesionálním, komerčním nebo 
průmyslovým cílům (kromě modelů speciálně určených pro tyto cíle, 
což je uvedeno v návodu). | 
4. Výrobek má vnější mechanická poškození nebo poškození, vyvolaná 
tím. že se dovnitř dostala tekutina, prach, hmyz a jiné cizí předměty. 
Výrobek má poškození, která jsou vyvolaná nesplněním pravidel 
napájení od baterií, sítě nebo akumulátorů. 
6. Výrobek rozebírali, opravovali nebo měnili jeho konstrukci lidé, kteří 
nebyli zplnomocnění k opravě, bylo provedeno samostatné čištění 
vnitřních mechanizmů a pod. 


moo 
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Ti Výrobek má přirozené opotřebování dílů s omezenou dobou použití, 
spotřebních materiálů atd. 

8. Výrobek má vrstvu usazeniny uvnitř nebo zvenku termoelektrických 
ohřívačů, bez ohledu na kvalitu používané vody. 

9. Vyrobek má poskozeni, která jsou vyvolaná púsobením vysokych 
(nízkých) teplot nebo ohně na termonestabilní části výrobku. 

10. Výrobek má poškozené příslušenství a nástavce, které jsou dodane 


spolu s výrobkem (filtry, síťky, sáčky, baňky, mísy, víka, nože, 
šlehače, struhadla, kotouče, talíře, trubky, hadice, kartáče a také 
síťové šňůry, sluchátkové šňůry atd.). 


V otázkách záručního servisu a oprav se obracejte na autorizovaná 
servisní střediska společnosti „Saturn Home Appliances“. 


Ke м. Кознецовськ 
ТОВ Фірма ”Cropnio ЛИ 
Магазин “Снайпер” 
ПН 139713917185 
Т. 9-94-99, м-н Bapaw “a 
КАСИР inna 
SATURN Тепловен гийя ТОР 
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do Hú 18:92:15 N 8004 
ЧН 1151208672 25-01-08 
ДЯКУЄМО За ПОКУПКУ: 
PH 1718080675 
ФІСКАЛЬНИЙ ЧЕК 
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МЕЖДУНАРОДНЫЕ ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА 


Гарантия на изделие предоставляется на срок 2 года или более в случае, если 
Законом о зашите прав потребителей страны, в которой было приобретено 


изделие, предусмотрен больший минимальный срок гарантии. 


Все условия гарантии соответствуют Закону о защите прав потребителей и 
регулируются законодательством страны, в которой приобретено изделие. 
Гарантия и бесплатный ремонт предоставляются в любой стране, в которую 
изделие поставляется компанией «Saturn Home Appliances» или ее 
уполномоченным представителем, и где никакие ограничения по импорту или 
другие правовые положения не препятствуют предоставлению гарантийного 
обслуживания и бесплатного ремонта. 


Случаи, на которые гарантия и бесплатный ремонт не 
распространяются: 

1. Гарантийный талон заполнен неправильно. 

Изделие вышло из строя из-за несоблюдения Покупателем правил 
эксплуатации, указанных в инструкции. 

3. Изделие использовалось в профессиональных, коммерческих или 
промышленных целях (кроме специально предназначенных для этого 
моделей, о чем указано в инструкции). 

4. Изделие имеет внешние механические повреждения или повреждения, 
вызванные попаданием внутрь жидкости, пыли, насекомых и др. 
посторонних предметов. 

5. Изделие имеет повреждения, вызванные несоблюдением правил питания 
от батарей, сети или аккумуляторов. 

6. Изделие подвергалось вскрытию, ремонту или изменению конструкции 
лицами, не уполномоченными на ремонт; производилась 
самостоятельная чистка внутренних механизмов и т.д. 

7. Изделие имеет естественный износ частей с ограниченным сроком 
службы, расходных материалов и т.д. 

8. Изделие имеет отложение накипи внутри или снаружи ТЭНов, 
независимо от качества используемой воды. 

9. Изделие имеет повреждения, вызванные воздействием высоких (низких) 
температур или огня на нетермостойкие части изделия. | 

10. Изделие имеет повреждения принадлежностей и насадок, входящих в 
комплект поставки изделия (фильтров, сеток, мешков, колб, чаш, 
крышек, ножей, венчиков, терок, дисков, тарелок, трубок, шлангов, 
щеток, а также сетевых шнуров, шнуров наушников и т.д.). 


По вопросам гарантийного обслуживания и ремонта обращайтесь 
в специализированные сервисные центры 
фирмы «Saturn Home Appliances». 


центра 


Абакан, 655017;ул.Вяткина, 12 |Пр-ль Кобылянский.Р.С. (39022) 26-5-64 
АОК 0 A O нвана (3951) 53-87-21 
ул. Мира, 37a-5 

Архангельек, 103060, пр. ПБОЮЛ Вострокнутов, 

Обводный канал, 14-77 CII «ВМИРЕ» pp так 
Владимир, 000022 ул. Мово- ЭЛЕКТРОН-СЕРВИС ((0922) 24-08-19 
Ямская 73 | 

ao 400005, ирет вина, (no (8442) 34-05-94 


Вологда, 160026, ул. Панкратова, (8172) 71-64-00, 71-63- 
75А 94, 71-52-86 


Воронеж, 394030, ул.Донбасская (OAO ВТТЦ Орбита- (0732) 776-625, 774-397, 
д.1 Сервис 774-329 

Воронеж, 394052, ул.Матросова, (0732) 76-96-00, 36-25- 
Екатеринбург, 620138, ул. Ст. СОНИКО- 

Разина,109, оф.100 ЕКАТЕРИНБУРГ [34000000 

Ижевск, 426057,ул.Горького,76 |Аргус-Сервис S Бала 26006 |" 


Иркутск, 664009, a/a 2582 ИП ApxunoBa (3952) 54-37-36 


и ул. Коммунаров, 202, оф. GOO Pos e 
o а U RENNEN т осе (3952) 445-911, 444-986 
Йошкр-Ола, 424031, 
ул.Машиностроителей, 7а,кор.3 Дельные (8362) ada 
i 422243, ул.Вишневского ТЕХНИКА (8432) 99-42-63 
Казань, 420124, ул.Проточная, 8, 

Интаттехно 
0ф.904 
Казань, 420088, ул.Ершова, 20 (8432) 60-01-07, 73-37- 
Каменск-Шахтинский, 347800, (86365) 4-20-40, 8-828- | 
Ростовская обл., Московская,46 PD 8272744 
аа 610000, ул.К.Либкнехта, Авитек (8332) 62-40-42 


Киров, 610021, Воровского, 120 (HII Буйских (3012) 44-47-62 


Комсомольск-на-Амуре, 681010, [OOO «Циклон» Пилот- 
Магистральное шоссе, 17/1 сервис 


Краснокаменск, 674673, 
Читинская обл.Краснокаменск-3 
а/я 584 


ООО"Центр Бытовой 
техники "Спектр" 


(095) 742-90-81, 
13/02 

(095) 786-82- 
11/12/13/14 


Набережные Челны, 423831, пр. 
Туфана, 26 (43/02) 


(8312) 41-62-34, 72-35- 
27, 41-25-24 


000 "MCB" (3843) 46-94-00 


ООО"Сибирский (3832) 92-47-12, 43-16- 
сервис" 38 


Омск, 644076, пр-т Космический 


д.99/2 БЪТОВАЯ ТЕХНИКА 


Домотехника-Сервис 
OOO 


ООО «Лена» 


Омск, 644009, ул.Лермонтова 194 


Петрозаводск, 185003, пр. A 
Невского, 46-а 

Пятигорск, 357562, Первая 
набережная ул.,д.30 Б 

_ Пятигорск, 357524, ул. Фучика, 
21 


Полисервис 


Ростов-на-Дону, 344079, 
пр.Ленина 1.63 


(8632) 99-30-60 


Ростов-на-Дону; ая 0, ООО Сервис-плюс (8632) 99-30-60 
пер.Островского, 124 

Рязань, 390011, ул.Куйбышевское СЕРВИСНЫЙ ЦЕНТР (0912) 20 25-15- 
шоссе 1.21 | 80 | 

Самара, 443087, пр-т Кирова,283 |ПТТФ Самара-Спектр Ag Pig ma. 


ЗЛКОМ-сервис 


Самара, 443114. ул Мориса 
Тореза д.103, магазин бътовой 
техники 


- А , (812) 224-02-70/224-15- 
л.Магнитогорская 1.30 er 


Санкт-Петербург, 197110, (812) 237-12-03, 237-14- 
л.Б.Разночинная, д.19,пом. IH 
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Интерсервис 


00 
Верона (8342) 18-31-11 
, , ул. я (8452) 51-41-99/69-23- 
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Сасово, Ряз.обл., ул. 

Нраснознаменная, 49, кв. 16 Шалы и 
ПБОЮЛ 

Серпухов,142204, ул.Химиков, 2 mE 72-91-55 

Сочи, 354068, ул. Донская, 50а (ООО «ДЭЛ» (8622) 68-11-08 


24 
Тольятти, 445022,0-p 50-тилетия | 
Октября 26 ТЕХНИКАХОЛДИНГ |8482 22-71-85 


Тамбов, 392012,ул.Пионерская, ООО"БВС-2000" (0752) 75-17-18 


Томск, 634009, np. Ленитна, 90 (ООО ПКК Тоян S. 51-43-41, 51-51- 
Tomex, 634012, Kuposa, 58 ООО «Экстрем-2» (3822) 539-23-35 


Тюмень, 
625000,ул.Первомайская,6 Пульсар (3452) 245 - 580 
Тюмень, 625000, Tn 
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Как 670000, ул.Ербанова, "Мастер"-БИКЦ (3012) 21-89-63 
Улан-Удэ, 670034, ул. Хоца 000 ТД «Корт- (3012) 44-47-62 
Намсараева-7а Трейдинг» 

9 ja S 
Уфа, 450052 Зенцова 70 оф.404 |ИЧП Мирясова В.Н. = т. 
he ae 428003,ул.Гагарина, Телерадиосервис (8352) 62-30-97 


4 N | (0852) 79-66-77,79-66- 
Фирма LAY 78,79-66-79 
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л.Свободы, 101 
Ярославль, 150003, ул.Советская 
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МІЖНАРОДНІ ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ'ЯЗАННЯ 


Гарантія на виріб надається на термін 2 роки чи більше у випадку, якщо 
Законом про захист прав споживачів країни, в якій був придбаний виріб, 
передбачений більший мінімальний термін гарантії. 


Всі умови гарантії відповідають Закону про захист прав споживачів 1 
регулюються законодавством країни, у якій придбано виріб. 

Гарантія 1 безкоштовний ремонт надаються в будь-якій країні, у яку виріб 
поставляється компанією «Saturn Home Appliances» чи її уповноваженим 
представником, і де ніякі обмеження по імпорту чи інші правові 
положення не перешкоджають наданню гарантійного обслуговування 1 
безкоштовного ремонту. | 


Випадки, на які гарантія і безкоштовний ремонт не поширюються: 

1. Гарантійний талон заповнений неправильно. 

Виріб вийшов з ладу через недотримання Покупцем правил 
експлуатації, зазначених в інструкції. 

3. Виріб використовувався в професійних, комерційних чи промислових 
цілях (крім спеціально призначених для цих моделей, про що 
зазначене в інструкції). 

4. Виріб має зовнішні механічні чи ушкодження ушкодження, викликані 
влученням усередину рідини, пилу, комах і інших сторонніх 
предметів. 

5. Виріб має ушкодження, викликані недотриманням правил живлення 
від батарей, мережі чи акумуляторів. 

6. Виріб піддавався розкриттю, ремонту чи зміні конструкції особами, 
не уповноваженими на ремонт; проводилося самостійне чищення 
внутрішніх механізмів тощо. 

7. Виріб має природний знос частин з обмеженим терміном служби, 
видаткових матеріалів I т.д. 

8. Виріб має відкладення накипу усередині чи зовні Тенів, незалежно 
від якості використовуваної води. 

9. Виріб має ушкодження, викликані впливом високих (низьких) 
температур чи вогню на нетермостійкі частини виробу. 

10. Виріб має ушкодження принадлежностей 1 насадок, що входять у 
комплект постачання виробу (фільтрів, сіток, мішків, колб, чаш, 
кришок, ножів, вінчиків, терток, дисків, тарілок, трубок, шлангів, 
щіток, а також мережних шнурів, шнурів навушників тощо). 


3 питань гарантійного обслуговування i ремонту звертайтеся 
y спеціалізовані сервісні центри фірми «Saturn Home Appliances». 


bina Церква,вул.Пролетарська 8 (04463) 5-13-79 
bina Церква,бульв.50 років 

Перемоги 82 | НП Паппа | (04463) 6-84-13 i 

Bina Церква,вул.Фастівська 216 | ТОВ"Атлант Сервіс" (04463) 6-15-28 ` 

Вінниця,вул.Космонавтів,49 ТОВ "Альпарі" (0432) 46-86-82 


СП" Скормаг- i 
Вінниця, пр-т Юност116,кв.104 Сервіс" (043) 46-43-93 
(056) 778-63-28 


Дніпропетровськ,вул.Тверська Філія 
1,Б.Хмельницького 8 Дніпропетровськ (0562) 33-75-74, 798-10-66 


Дніпропетровськ,ін KipoBa,59 | Тор "Інтерсервіс" (0562) 31-29-57; 35-04-09 
Донецьк,вул. Університетська 
80,каб.426,428,429 НП Базарів (062) 311-23-34 
Донецьк,вул.Куйбишева 2 СПД Гаврилів (062) 313-12-39 
Донецьк, Проспект Миру 13 Імпорт-Сервіс (062) 335-48-20 
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12 Донецькун.Миру 13 Побутрадіотехніка (062) 305-31-31, 305-01-24 


Запоріжжя,вул.Дзержинського, 
53 Транс-Сервіс (0612) 12-06-08 


Запоріжжя,вул.Червоногвардій 
ська 40 "Сайтком" (0612) 13-48-03 


+ Снаківве,вул.Шербакова 132 (06252) 9-00-88, 9-70-69 
Івано-Франківськ,улНова, Бриз ЛТД (03422) 2-24-02, 55-95-25 
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Ірпінь,вул.Пролетарська 76 ВКФ "Валери" (297) 55-1-62 
Керч,вул.Елеваторна 11 ПП "Мерикова" 111-38-91 
Київ,вул.Кіквідзе,28а ДП" Топаз-Сервіс" 286-65-21 


Київ,вул Райдужна 25 АТЗТ "Велес" (044) 540-33-10 
2. (044) 265-64-95 


N TOB "Лабораторія 
Київ,вул.Фрунзе 40 Поларис" (044) 238-66-95 
ACH " Bannic- 
Краматорськ,вул.Дитяча 24 Сервіс" (06264) 56-4-56 
Кривій Ріг,вул.Карбишева 7 кВ 

49 НП Пясецький (0564) 36-02-39, 36-28-81 

РОК АСЦ. 
Кривій Pir, ін.Гагаріна 42 "EBPOCEPBIC" 


Киів,вул.Двинська la НП Францевич (044) 575-90-36 
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27 8/0564/ 74-61-03; 404-00-80 


Кременчук,вул 50 років СРСР |. 
29 СЦ Фокстрот (05366) 388-96 
- Луганськ,вул.Радянська 66 . Луганськ-Сервіс ` (0642) 42-08-42; 58-85-10 
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2 Львів,вул.Панаса Мирного24а N (032) 295-50-28,29 
Львів,вул.Патона 1 Фарт-Сервіс 
Миколаїв,вул.Металургів 8 


Нікополь,вул.Гер.Чорнобиля 
. 67/13 НП Джепа 2-24-88 


Нікополь,вул.Шевченко 97 НЕ 
оф.2 ТОВ "Прем'єр-сервіс (05662) 4-15-03 
Одеса,вул.Ламжироновська26 
Охтирка 
Первомайськ,вул Герцена 16 


Полтава,вул.Шевченко, 139 
| кв.29 "ТК Сатурн" (0532) 60-13-50 
Полтава;вул:Пролетарська 22 (0532) 18-68-61 


Ge 
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Рівне,вул.Степана Бендери 45 Побутрадіотехніка (0362) 23-52-78 
Сімферополь,вул.Данилова 43 "Сервіс плюс" (0652) 54-16-02 


Сімферополь,вул 
Маяковського,буд.12 НП Гончаров (0652) 248-864 
Севастополь ТОВ " Атлант-Крим" (0692) 44-58-18 
Севастополь,вул.Коломийця 9. (0692) 57-61-31 


Северодонецьк,улМаяковского | Северодонецькрадют 
13 ехніка (06452) 4-22-41 
en (04732) 4-61-32 
Стаханів,Луганська обл,вул | 
KipoBa, 15 Асц-альбіт (06444) 40-28-9 
Суми,вул Петропавловська 76 (0542) 21-00-51; 2-83-86 
Тернопіль,Проспект Злуки 39 Тернава-Сервіс (0352) 43-30-12,22 
221- 


Тячів,вул.Фабрицицса 46 KB 1 (03134) 3-29-98, 2-21-74 


Харків,вул.Бакуліна 10 nass 
Харків,Полтавський шлях 3 
Харків, пл.Конституції 2/2 
Херсон,вул.Робоча,66 "Ремонт i сервіс" 


Херсонська обл.птт B- 


Олександрівка,ул.Краснопартиз 
анська 63 ПП "Салтан" (05532) 2-14-45 


Харків,вул Бакуліна 12 


ол an ¡un ju (On an ¡O ¡ju ¡Un R + 
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(057) 717-13-39 


9 ТОВ"Комтех" 


WARRANTY COUPON 


When purchasing the product, 
please reguire its checking before you; 
BE SURE 
that the goods sold to you, are functional and complete 
and that the warranty coupon is filled in correctly. 


This warranty coupon confirms the absence of any defects in the product 
you purchased and provides for free of charge repair of the product failed 
through the fault of the manufacturer throughout the period of warranty 
service and free of charge repair. 


Failing the presentation of this coupon, in case of its improper filling in, 
infringement of factory seals (if any), and also in cases indicated in the 
warranty obligations, the claims are not інь and по warranty service 
and free of charge repair is made! 

The warranty coupon is valid only in the =“ copy with the stamp of 
trading organization, signature of the seller, date of sale and signature of the 
buyer. 


| ZÁRUČNÍ LIST 
Při koupi výrobku žádejte o jeho vyzkoušení ve Vaší přítomnosti, 
PŘESVĚDČTE SE, 
že Vám prodaný výrobek je dobře fungující a kompletní 
a že záruční list je vyplněn správně. 


Tento záruční list potvrzuje, že na Vámi koupeném výrobku nejsou žádné 
vady a zajišťuje bezplatnou opravu nefungujícího přístroje z viny ka 
během celé záruční doby. 


Bez předložení tohoto listu, při jeho nesprávném vyplnění, porušení plomb 
výrobce (jsou-li na výrobku) a také v případech, které jsou uvedené у 
záručním listě, nároky se nepřijímají a záruční oprava se neprovádí! 


Záruční list je platný jenom jako originál s razítkem obchodní organizace, 
podpisem prodaváče, termínem prodeje a podpisem zákazníka. 


ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН 


При покупке изделия требуйте его проверки в Вашем 
присутствии, УБЕДИТЕСЬ, 
что проданный Вам товар исправен и полностью укомплектован, 
гарантийный талон заполнен правильно. 


Данный гарантийный талон подтверждает отсутствие каких-либо 
дефектов в купленном Вами изделии и обеспечивает бесплатный 
ремонт вышедшего из строя изделия по вине производителя в течение 
всего срока гарантийного обслуживания и бесплатного ремонта. 


Без предьявления данного талона, при его неправильном заполнении, 
нарушении заводских пломб (если они имеются на изделии), а также в 
случаях, указанных в гарантийных обязательствах, претензии не 
принимаются, а гарантийный и бесплатный ремонт не производится! 


Гарантийный талон действителен только в оригинале со штампом 
торгуюшей организации, подписью продавца, датой продажи, 
подписью покупателя. 


“ж “>, „ўз 
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ГАРАНТІЙНИЙ ТАЛОН 


При покупці виробу вимагайте його перевірки у Вашій 
присутності, ПЕРЕКОНАЙТЕСЯ, 
шо проданий Вам товар справний і цілком укомплектований, 
| гарантійний талон заповнений правильно. 


Даний гарантійний талон підтверджуе відсутність будь-яких дефектів 
у купленому Вами виробі і забезпечуе безкоштовний ремонт виробу, 
шо вийшов 3 ладу, 3 вини виробника протягом усього терміну 
гарантійного обслуговування і безкоштовного ремонту. 


Без предявлення даного талона, при його неправильному заповненні, 
порушенні заводських пломб (якшо вони е на виробі), а також у 
випадках, зазначених у гарантійних зобов'язаннях, претензії не 
приймаються, а гарантійний і безкоштовний ремонт не проводиться! 


Гарантійний талон дійсний тільки в оригіналі зі штампом торгуючої 
організації, підписом продавця, датою продажу 1 підписом покупця. 


Saturn 


WARRANTY COUPON 
ZARUČNI LIST | 
ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН 
ГАРАНТІЙНИЙ ТАЛОН 


SATURN HOME APPLIANCES s.r.o. 


KONĚVOVA 141, 13083 PRAHA 3 — ŽIŽKOV, ČESKÁ REPUBLIKA, TEL: + 4202/ 67 108 392 


Model / Артикул 
Production number/Vyrobni &$10/Производственный номер/Виробничий номер 


Date of sell/Termin ргодеіе/Дата продажи/Дата продажу, 


H “СНАЙПЕР” 
ИН ade 


Shop stamp/Razítko обсподи/Штамп mara зин ОРД 10 


мен тез еті 3- Дт 


Seller’s signature/Podpis ргодауабе/ Подпись ТЫ me продавця, 


Buyer’s Signature confirming the acquaintance and consent with conditions of free of 
charge maintenance service of the product, and absence of the complaints on appearance 
and color of the product. 


Podpis zákazníka, potvrzující seznámení a souhlas s podmínkami bezplatného 
záručního servisu výrobku, a také neexistence nároků na vnějšek a barvu výrobku. 


Подпись покупателя, подтверждаюшая ознакомление и согласие с условиями 
бесплатного сервисно-технического обслуживания изделия, а также отсутствие 
претензий к внешнему виду и цвету изделия. 


Підпис покупця, що підтверджує ознайомлення і згоду з умовами безкоштовного 
сервісно-технічного обслуговування виробу, а також відсутність претензій до 
зовнішнього вигляду та кольору виробу. 


67-/240 
02260/55/ 
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Model Фееееееееееееееееееееееееееееееееееееееееееееееееееееееееееее, 
(Model, Artikel, артикул) 


Production Number ...............ssegsesesssessssésésee 
(Výrobní číslo, Produktionsnummer. производст- 
венный номер) 


are 


Client Address/Phone ы 


ооо ооо ооо ооо ооо ооо ооо ооо ооо ооо ооо ооо ооо ооо ооо оо ооо ооо ооо соо оо ооо 3... 


+ 


Феееовевевееееоооееоееееегеееееееееееееееоооеееееееееееееееоееееетееееетее 


(Adresa/telefon zákazníka, Adresse/Telefonnumnrer 
des Кипаеп, адрес/телефон клиента) če | 


Date of Receiving .................ӛ................Ӛ. 3 
(Datum přijetí, Annahmedatum, дата і 


Date of Reitit cua 


(Datum výdeje, Ausgabedatum, дата выдачи) 


Defect ( Zdvada, Defekt, дефект) 


еоевегевеогееееееееееееееееоеовееоеееоеоеееоееееееееееееоеоевеееееееоеоеоеооевееее 
Фоеееееееевееоееесеогееееоееееоовееееоеееоееоееоееееесоееееееееееееееоесеееее 
0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000 
Фоеее96%090090ее000е0е%е009009%00009%000ееее0е0ееееееегееесеееесеееоееоесеееее 


ееввееееоееоеееоеогоеооовеоеееееееееееееееееоеееееееоеегеееееееоеееееееоееоееее 


Signature, Stamp oo. 
(podpis, razítko; Unterschrift, Stempel; 
подпись, печать; ) 


Saturn 


Model aran 
(Model, Artikel, артикул) 


Production Number ...................... а ы. 
(Výrobní číslo, Produktionsnummer. производст- 
.‚венный номер) 


A 
Client Address/Phone o Бандыны 


"е 
г. PDS oa de мы 


~ ši 
| 
| 
> a. 
1-- 


= us 


1506016001000 АК имя 


n ! (Adresu/telefon zákazníka, Adresse/Telefonnummer 
sika? 
des. Kunden, адрес/телефон клиента) 


vá 


| (Datum přijetí, Annahmedatum, дата приема) 


1 — i „8 


е 
« 


‘Date of TS M oo ta nn 


(Datum výdeje, Ausgabedatum, дата выдачи) 


Defect (Závada, Defekt, дефект) 


Фееевеев%еве0006е%еоее00%00000еееее%0%%0е69%69%09960000еееевеееФесегеевеоеоетесегее 


Фееееееееееееееовоееееоеееееееееееоееееееооевеоееееееееееееетееегеееесеееегееее 


ееоео0ее0%900%09900%0%еееесееееоееееоевеевеегоовеееееевееееееееегеееееееесег 


Signature, Stamp .............а)..а.ц... (а-ны ы” 


(podpis, razítko; Unterschrift, Stempel; 
подпись, печаты; ) 


COUPON 2 


| еоеовео090090%00%е0е9009000%000006әс00%е0000%еееееоеоөееегеееотееоееговевеегевеее 


ооо ыы мона 


aturn 


Model. nenne 
(Model, Artikel, артикул) 


Production Number «sisssssisasssssassasasssossooansssn 
(Výrobní číslo, Produktionsnummer, производст- 


венный номер) 
г 


Client Address/Phone Ж............................... 


(Adresa/telefon zákazníka, Adresse/Telefonnummer 


des Кипаеп, адрес/телефон клиента) 


Date of Receiving ..........................ə кен нее нн» 
(Datum přijetí, Annahmedatum, дата приема) 


Date of Return mmm 


(Datum výdeje, Ausgabedatum, дата выдачи) 


Defect (Závada, Defekt, дефект) 


Фееевеевевееееееееееееееееееееееееоееееееоеееееееееееееееооеееееееееееееее 
еееевееооеееовевеогеетееееосеееееооееееееееоееееееееееееееееееееееоеееееоеееееее 
ә0евоеееегееееееееееееееевеееоеееееееееееебеееееееееееоесееооеогеоееееееесеее 
евегеогеевееееовеееееоеееееооеееееегееооеееоеееееееегеееоееееееееееееееееееееееее 


езеввеееееееесеевеееееесееевеееееееееееееееееееоеееегееееегееееееоееееоееееееегеее 


Signature, Stamp mmm mp Sc 
(podpis, razítko; Unterschrift, Stempel; 
подпись, печаты; ) 


COUPON 3 


ДИС ела – 


